
Михаил Юрьевич Лермонтов 

(1814—1841) 



Актуализация ранее 

изученного 

Дополнение к известным биографическим фактам 

 В отличие от Пушкина, которому с ранних лет 
рассказывала сказки и пела песни Арина Родионовна, 
Лермонтова воспитывала немка Христиана Ремер, а 
гувернером был француз. Позднее поэт писал: «Как жалко, 
что у меня была мамушкой немка, а не русская: я не 
слыхал сказок народных». Только позднее, 
познакомившись с ними, нашел он, что в русских народных 
сказках «больше поэзии, чем во всей французской поэзии». 

 С первого появления в печати сказка «Ашик-кериб» входит 
в круг чтения детей, привлекая их занимательностью 
сюжета, необыкновенными коллизиями, благородством 
характеров, возвышенными чувствами, нравственной 
чистотой и преклонением перед искусством. 



Тест  

1. Кем был Ашик-Кериб? 

          богатый турок 

             бедный певец      

             великий паша 

2. Кого полюбил Ашик-Кериб? 

           Тифлиз  

            Арзерум 

            Магуль-Мегери 
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Тест  

3. Где жила Магуль-Мегери? 

           Тифлиз 

               Халаф 

               Арзерум 

4. Сколько лет были в разлуке влюбленные? 

           сказал волшебные слова 

               намазал глаза комком земли 

               спел свою лучшую песню 
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Тест  

3. Кто помог Ашик-Керибу? 

           Куршуд-бек 

               святой Георгий 

               мать 

4. Как Ашик вернул матери  зрение? 

           сказал волшебные слова 

               намазал глаза комком земли, смешанным с водой 

               спел свою лучшую песню 
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М.Ю. Лермонтов. 

«Ашик–Кериб» как 
литературная сказка 

 
 

Турецкая сказка 

Урок по литературному чтению 

 в 5 классе 

 

Учитель русского языка и литературы 

Нестерова Ольга Михайловна. 

МБОУ Новоникольская СОШ 

2017 ГОД 



Цель: 

проанализировать  литературную  

турецкой сказку  М. Ю. Лермонтова  



Задачи: 

 Создать условия для частичного 

ознакомления с турецкой культурой. 

 Развивать умение анализировать и 

высказывать свое мнение. 

 Воспитывать потребность в 

совершенствовании нравственных 

качеств. 



Обложка книги 



Толковый словарь 

 Сааз — струнный щипковый музыкальный 

инструмент, распространённый среди народов 

Закавказья, Ирана, Турции и некоторых других 

стран. 

 Оглан — мальчик, парень. 

 Аян-Ага — знатный господин. 

 Чауш — сторож, рассыльный. 

 Ашик — балалаечник. 
 Ана — мать. 
 Хадерилиаз — святой Георгий. 

 
 



Толковый словарь: 

 Ага –  

 Газель –  

 

 Караван-сарай 

 

  Минарет – 

 

 Салям 
алейкум –  
 

 Намаз –  

 

 

господин 
 

здесь: красавица, стройная как 
газель 

 

постоялый и торговый дом в 
городе, на дороге 

 

башня у мечети, откуда созывали 
мусульман на молитву 

 

здравствуйте! 
 

 

ежедневное пятикратное моление 

 
 
 

 

 

 



Толковый словарь: 

 Аллах – 

 Кериб – 

 Рашид – 

 Чапра – 

 Шинды-гёрурсез – 

 Маулям –  
 

Бог 

нищий 

храбрый 

занавес 

скоро узнаете 

создатель 



Переставьте местами 

названия частей сказки.  

1. Обман соперника. 

2. Свадьба. 

3. Бедность – препятствие женитьбе Ашика. 

4. Волшебная помощь святого Георгия. 

5. Обещание героя. 

6. Новые испытания. 

7. Осуществление задуманного. 

8. Возвращение героя. 

 

 

 

 



План сказки: 

1. Бедность – препятствие женитьбе Ашика. 

2. Обещание героя. 

3. Обман соперника. 

4. Осуществление задуманного. 

5. Волшебная помощь святого Георгия. 

6. Возвращение героя. 

7. Новые испытания. 

8. Свадьба.   



ФИЗКУЛЬТМИНУТКА 



Карта путешествия Ашик-

Кериба 

Тбилиси 
Карс 

Эрзурум 
Эрзинджан 



Возвращение домой  

Ашик-Кериба 



И ударил он по медным 

струнам, и струны согласно 

заговорили… 



Сказки  

 Народные Авторские 
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СХОДСТВА И РАЗЛИЧИЯ 
Общее:  

 наличие главного героя и препятствия на пути к исполнению 

желания, в данном случае к свадьбе, которые герою приходится 

преодолевать; 

 наличие врага соперника,   

 финал истории - добро побеждает и герои счастливы. 

 Различия: 

 наличие у сказки Лермонтова автора,  

 привязка к точному географическому месту - Тифлису, 

  наличие не волшебного, но святого покровителя - Святого Георгия. 

 Отсутстствие волшебных предметов и превращений. 

  В русской народной сказке есть вымышленные персонажи, а в 

сказке "Ашик-Кериб" такие персонажи действительно могли 

существовать 

 



Кроссворд 
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Итог 

 Сказка — ложь, да в ней намёк, 

добрым молодцам урок. 



СПАСИБО ЗА УРОК! 


